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THIS book contains only a small selection of my thousands of photographs of 
Swiss life and scenery. It is scarcely possible to include in a single volume, however 
large, all the beautiful landscapes and places of interest in Switzerland. The photo- 
grapher is continually discovering new subjects — picturesque streets and corners in 
towns and villages, the shores of lakes and the banks of rivers with their silvery wa- 
ters rippling in the wind, storm-clouds gathering on the horizon, or the rocks and 
ice of the high Alps. 

This book is not confined to any particular district. It is intended rather to appeal 
to all who love nature, who wish to know our people and their customs, and who 
recognise the value of healthy physical exercise. Thus there will be found here, side 
by side, towns, lakes, the woods in spring, the mountains, sporting scenes, and char- 
acteristic glimpses of national life. 

This first volume will be followed by others arranged on the same plan, and showing 


districts to which justice could not be done here. 


Thalwil, November 1927 J. GABERELL 


eee oe Uebel bE oS” O B.S W I-T Z E-R LA N°D 


SWITZERLAND is but a small country, its place on the map so hemmed in by 
greater states that it might well escape notice at first sight: yet within its narrow 
frontiers, nature has united her rarest beauties. 

It is a land of peace and quiet, of health and happiness. It is a land of contrasts; brief 
glimpses of tranquil beauty are flanked by vast mountain panoramas; a serene land- 
scape skirts a desolate wilderness of ice and snow; the peaceful tinkling of cowbells 
is heard amid the roar of torrents and the crashing of avalanches; beyond some sun- 
burnt tract of country lies a golden vineyard, while above, rugged peaks tower, 
glittering white, over rich green pastures. 

It is a little country, but great by the variety of its scenery. The traveller crossing it 
for the first time marvels at his rapid passage from the vegetation of the south to 
broad agricultural plains, rising in their turn to heights which still defy the strength 
of man. It would seem that nature, more prodigal here of beauty than. of material 
wealth, had wished to make the people active, industrious and resourceful, and sought 
to bind them to their native land by the very poverty of its soil. No land lies fallow, 
for cultivation is carried far up the mountain slopes, where there is not the smallest 
scrap of soil, banked up by walls, or hanging precariously on the edge of an abyss, 


but must yield its produce. 


But the Swiss are not only industrious: they are hospitable too. Far from keeping the 
beauties of their country to themselves, they welcome foreign visitors, and know 
how to make their stay pleasant. Overcoming the extreme natural difficulties offered 
by the country, they have made Switzerland accessible to all. Mountain railways rise 
to extraordinary heights. Many an ice-capped peak, formerly inaccessible save to ex- 
pert mountaineers, is now merely a comfortable excursion, and soon the most im- 
pressive panoramas of the high Alps will lie within the reach of the elderly or the 
uninitiated. Even practised mountaineers find these railways of great service: difficult 
ascents, which formerly took several days in the most favourable weather conditions, 
can now be accomplished in a few hours. Only thirty years ago, it took three days 
to climb the Jungfrau from Interlaken, now it takes three hours from the Jungfrau- 
joch. Thirty-five years ago, Visp was the starting point for the Matterhorn; till 1893, 
the Bernina was reached from Chur. Even the great international railway lines have 
conquered the mountains. The Gotthard and the Létschberg lines rise above 3800 
feet, yet powerful electric engines take these heights at the astonishing rate of 50 


miles an hour. 


Other Alpine passes are crossed by services of comfortable auto-cars, and the crossing 
is a delightful motor-trip, on which the beauty of the scenery may be enjoyed in 


perfect ease and safety. 


There is perhaps no other country which offers facilities for all kinds of sport in 
equally favourable conditions. There are golf and tennis to be had in the high Alpine 
resorts, fishing in the mountain streams, swimming and boating on the lakes, in pure 


air and brilliant sunshine. For the sportsman it is the land of heart’s desire. 


And while the days are dragging by in the dreary winter of the plains, the heights are 
radiant with beauty. The valleys lie under glittering mantles of snow, the sky is 
cloudless and crystal clear. Again the sportsman finds endless opportunity. He may 
make a modest ramble on foot or range far afield on ski. The condition of the skating 
rinks is perfect, and while the expert is performing his graceful figures, everyone, 
down to the little ones, sees what he can do. There are tobogganing, skeleton, bob- 
bing for the energetic, countless sleigh-rides for the others, and so the day passes 


until the fall of evening recalls all to their comfortable hotels. 


It has been the object of Jean Gaberell, the Thalwil photographer, to bring home to 
us the endless variety of these scenes. He has done his work as an artist, for he is an 
expert in seizing those impressions of nature in her grander moods which are often 
so fleeting. Himself an enthusiastic mountaineer, and an expert climber, he is pecu- 
liarly fitted to reproduce for us the high mountains in the fiery glow of a sudden sun- 
beam or the soft radiance of sunset. He has scoured the country in all directions in 
search of characteristic bits of scenery, or of those impressive lighting effects which 
make his photographs real works of art. 

We owe him a debt of gratitude for thus offering to us the results of more than 
twenty years of patient labour. Those who have once seen Switzerland will rejoice 
in the opportunity of refreshing their memory in the pages of this book; those to 
whom it is yet unknown will be moved by it to see for themselves the landscapes 
here reproduced and to experience for themselves the impressions he has so skilfully 


seized. 


MAURICE JATON 
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THE LAKE OF ZURICH; Evening 
ZURICH;; Entrance to the Kreuzkirche 


* ZURICH; the Cathedral 


ZURICH;; the Kreuzkirche 

ZURICH; the Cathedral from the Quai Bridge 
ZURICH; under the Arcades 

ZURICH;; the Urania Tower from the Town Hal! 
ZURICH; Evening on the Lake 

LAKE OF ZURICH; the Island of Ufenau 

ON THE ZURICHBERG 

ON THE ZURICHBERG; Old Mill in the 
Fallandertobel 

OLD OAK IN YOUNG WOODS 

ZURICH; Woods on the Elephantenbach 

THE LAKE OF ZURICH; near Richterswil 
THE LAKE OF ZURICH; near Richterswil 
THE LAKE OF ZURICH; near Rapperswil 
THE LAKE OF ZURICH; Rapperswil with the 
Waggital Alps 

ZURICH; Sailing on the Lake 

ZURICH; Motor-boat Racing on the Lake 

THE LAKE OF ZURICH FROM THE ETZEL 


21 THE LAKE OF ZURICH; near Hurden 
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PFAFFIKON (Canton Schwyz); the little Castle 
RAPPERSWIL; the Capucin Monastery 
FISHING ON THE LAKE OF ZURICH 
EVENING ON THE KATZENSEE; near Zurich 
THE PATH THROUGH THE WOODS: Spring 
OLD BEECH ON THE ZURICHBERG 

WAR MEMORIAL ON THE FORCH; 

near Zurich 

THE POPLAR AVENUE 

BUTTERCUPS; the Drusberg in the distance 
THALWIL; the Church in Spring 

THE CHAPEL OF RISCH; on the Lake of Zug, 
looking towards the Rigi 

THE LAKE OF ZUG; A summer day 
FISHERMAN ON. THE LAKE OF ZUG; 
looking towards the Rigi 

BLOSSOM IN MAY 

FARMHOUSE IN SCHWYZ 

THE MORGARTEN MEMORIAL; 

Lake of Aegeri 

THE LAKE OF ZUG; looking towards the Rigi: 
Springtime 

ZUG, THE OLD TOWN; the Obergasse 


THE LAKE OF ZUG; Evening 

SHEEP GRAZING 

IN THE WEHNTAL 

A JOY-RIDE 

THE YOUNGER GENERATION 

SIESTA 

DAISIES 

TOAD-STOOL 

SUNSET ON THE LAKE OF ZUG 

THE TELL CHAPEL; in the “Hohle Gasse”’ 
near Kissnacht 

LUCERNE; from the Giitsch, looking towards 
the Lake and the Rigi 

LUCERNE; with Mount Pilatus 

LUCERNE: the Market and Water-Tower 
THE LION OF LUCERNE 

LAKE LUCERNE WITH MOUNT PILATUS; 
spring 

WEGGIS; on Lake Lucerne 

VITZNAU; Park Hotel, looking towards the 
Schwalmis 

VITZNAU; the Stanserhorn and Burgenstock 
from the Vitznauerhof 

LAKE LUCERNE; Treib, near Brunnen 
BRUNNEN;; looking towards the Mythen from 
the Seelisberg 

GOLF COURSE near the Hotel Axenfels, 

the Urirotstock in the baekground 
MORSCHACH;; Druid-Stone above the Grand 
Hotel Axenstein 

AXENSTEIN;; in the Grounds of the Grand Hotel 
LAKE LUCERNE; Schiller Stone near Brunnen 
LAKE LUCERNE; Sunset 

THE LAKE OF URI 

LAKE LUCERNE; the “Riitli” 

THE TELL CHAPEL and the Urirotstock 
LAKE LUCERNE; Seelisberg with the Oberbauen 
and Niederbauen 

SISIKON with the Urirotstock 

THE AXENSTRASSE; with Fluelen and the 
Bristenstock 

FLUELEN and the Bristenstock 

STANS; the Chapel of the Dead 

THE SANSERHORN FUNICULAR; 

Mount Pilatus across a sea of mist 

THE PILATUS FUNICULAR;; on the Eselwand 
THE PILATUS FUNICULAR;; the Terminus 


93 


ASCENT OF THE TOMLISHORN; 

(Mount Pilatus) 

LAKE LUCERNE AND THE RIGI; from Pilatus 
LAKE LUCERNE AND THE ALPS; 

from Rigi-Kaltbad 

THE BERNESE ALPS (Finsteraarhorn, Jungfrau) 
from Rigi-Kulm 

THE RIGI RAILWAY; near the Kulm, 

with Mount Pilatus 

ON THE RIGI 

THE ARTH-RIGI RAILWAY; above the mist, 
looking towards the Mythen 

RIGI-KULM; looking towards Goldau, 

with the Mythen and Glarnisch 

ON THE SUMMIT OF THE MYTHEN; 

the Uri Alps across a sea of mist 

A SEA OF MIST; looking from Stoos towards 
Mount Pilatus and the Rigi 

EINSIEDELN; the Abbey 

EINSIEDELN; the Choir and Altar 

THE SCHREYENBACH WATERFALL 

THE TODI (11,956 ft.); from the Sandalp pass 
THE KLAUSEN PASS; from the Vorfrutt, 
looking towards the Urnerboden 

THE KLAUSEN PASS HOTEL 
INTERNATIONAL MOTOR RACES ON THE 
KLAUSEN PASS; Count Masetti in his Sunbeam, 
Record 1925, 17:28:8 

INTERNATIONAL MOTOR RACES ON THE 
KLAUSEN PASS; Rosenberger in his Mercedes 
Compr., Record 1927, 17:17 

THE KLAUSEN PASS; looking towards the 
Urnerboden, morning 

THE BRISTENSEELI; with the Windgalle 
PEAK ON THE SONNIGWICHEL; 

in the background, the Oberalpstock 

ON THE EAST PEAK OF THE SONNIG- 
WICHEL 

THE HUFI HUT; looking towards the Windgille 
THE DUSSISTOCK, 10,696 ft.; from the Hiifi 
Plateau 

ASCENT OF THE HOHLENSTOCK; 

the Grosse Windgille in the background 
CORNICE ON THE SCHEERHORN 

SPRING IN THE MADERAN VALLEY 
BRISTEN; in the Maderan Valley 

ON THE LOOK-OUT 
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HOMEWARD BOUND 

PINES ON THE ENGSTLENALP 

THE KRONTE; as seen when ascending 

the Spannort 

THE SUMMIT OF THE KRONTE; 10,201 ft.; 
with the Spannérter and Schlossberg 

THE GROSSE SPANNORT;; looking towards 
the Titlis, 10,631 ft. 

NEAR ENGELBERG 

ENGELBERG; with the Hahnen and the 
Spann6rter 

NEAR ENGELBERG; the Hahnen in the 
background 

OLD BESS 

THE GOTTHARD LINE at Géschenen 

THE DEVIL’S BRIDGE over the Schéllenen 
Gorge 

ANDERMATT; with the Mutthérner and the 
Furka Pass 

A LOFTY LOOK-OUT NEAR ANDERMATT 
THE FURKA OBERALP LINE; and the Oberalp 
Lake 

HOSPENTHAL; the Miitterlishorn in the distance 
THE FURKA-OBERALP RAILWAY; 

Viaduct near Realp 

THE FURKA PASS; the Hotel Furkablick; 

the Galenstock, 11,806 ft., in the background 
THE FURKA PASS; with Hotel Belvedere, 

the Rhone Glacier and Nagelisgratli 

SERACS ON THE RHONE GLACIER 

THE RHONE GLACIER; seen froin below, 
looking towards the Hotel Belvedere 
WATERFALL ON THE RHONE GLACIER 
FURKA PASS AND RHONE GLACIER 
FURKA OBERALP RAILWAY; above Gletsch, 
with the Rhone Glacier 

GRIMSEL PASS (left) and FURKA PASS 
(right); looking towards the Rhone Glacier 

and the Galenstock, 11,806 ft. 

ALPINE TROOPS crossing the Rhone Glacier 
GRIMSEL PASS AND TOTENSEE 

THE GRIMSEL ROAD, cut through an avalanche 
THE HANDECK WATERFALL on the Grimsel 
Road 

ALPINE MAPLE 

THE GOSCHENER ALP with the Dammastock 
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THE NEW KEHLENALP HUT, 7562 ft.; 
looking towards the Kehlen Glacier an the 
DAltistock 

PIZ ROTONDO, 10,490 ft. 

SIEDEL ROTHORN, 10,805 ft.; 

with BLINDENHORN, 11,107 ft. 
Toes. GORTHARD HOSPICE 6873) ft. 
THE GOTTHARD PASS; looking towards 
the Ticino Valley 

THE GOTTHARD ROAD 

ON THE RIVER TICINO; 

in the Bedretto Valley 

THE GOTTHARD ROAD; Airolo 
THRESHING IN THE BEDRETTO VALLEY 


SANCTUARY ON THE MONTE CENERI 
CANTON TICINO; entrance to a courtyard 
CANTON TICINO; Group of children 
CANTON TICINO; A maize field 
LOCARNO; Madonna del Sasso 

LOCARNO; Madonna del Sasso 

RIVAPIANA; near Locarno 

RIVAPIANA; Entrance to the Chapel 
BRISSAGO; on Lake Maggiore 

LAKE MAGGIORE; near Locarno 

THE CHURCH OF CASTAGNOLA; 

with the San Salvatore 

LUGANO-PARADISO from the San Salvatore 
LAKE LUGANO and the Melide Railway 
Embankment from the San Salvatore 

KULM HOTEL, MONTE BRE, 3062 ft.; looking 
towards Lugano-Paradiso and the San Salvatore 
LAKE LUGANO; near Gandria 

LAKE MUZZANO; near Lugano 

THE CHURCH OF MORCOTE; Lake Lugano 
LAKE CAVLOCCIO; near Maloja, with Monte 
del Forno 

CHESTNUT WOOD NEAR SOGLIO (Bergell) 
SOGLIO; looking towards the Bondasca Group 
THE RUIN OF CASTELMUR AND CHURCH 
NEAR PROMONTOGNO 

THE SCIORA GROUP from the Bondasca Valley 
FORNO HUT and PIZ TORRONE 

ON THE GALLO PEAK 

JUMPING A ROCK CHIMNEY on the Gallo 
Peak 

ASCENT OF THE CIMA DEL LARGO 
CROSSING A GLACIER 
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COOKING IN AN ALPINE HUT 

THE BERGELL ALPS from Piz Lunghino 
LAKES OF SILVAPLANA AND SILS, looking 
towards the Bergell Mountains 

LAKE OF CAMPEER, looking towards 
Silvaplana and the Piz della Margna 

LARCHES IN THE FEX VALLEY 
FISHERMAN NEAR SILS 

ST. MORITZ-BAD and ST. MORITZ-DORF 
with Samaden and Piz Kesch 

ST. MORITZ; the Segantini Monument 

LAKE OF STAZ; Evening 

IN THE ROSEG VALLEY; looking towards the 
Sella Group 

SPRINGTIME IN THE ENGADINE; Crocuses 
THE DIAVOLEZZA HUT, 9771.16; 

with Piz Palii 

THE BOVAL HUT with Bellavista, 12,889 ft. 
and Piz Bernina, 13,309 ft. 

ON THE BIANCO RIDGE in the Bernina Group, 
with Piz Roseg, 12,939 ft. 

THE DSCHIMELS, 11,563 ft. (Sella Group) 
THE CASTLE OF TARASP; Lower Engadine 
ZUOZ; Typical Grisons House 
ALBULA LINE VIADUCT; near Filisur 
CHUR-AROSA LINE; Viaduct near Langwies 
AROSA; the Station and the Obersee, looking 
towards the Furka Peaks 

INNER AROSA; the Church 

AROSA; the Untersee 

THE GORGE OF VIAMALA; the Second Bridge 
SPLUGEN;; the Market-Place 

THE JULIER PASS; looking towards the 
Engadine 

DAVOS; with the Schatzalp 

ALPINE ANEMONES 

SOLDANELLA ALPINA 

THE CASTLE OF SARGANS 

THE GORGE OF TAMINA; near Ragaz 

THE LAKE OF WALLENSTADT; Waterfalls 
near Weesen 

FLUMSERBERG;; Spitzmeilen 

THE LAKE OF WALLENSTADT; Evening 
GUIDE FROM THE SANTIS REGION 
THE SANTIS, 7234 ft.; from the Lisen Ridge 
CROSSING A MOUNTAIN CHIMNEY 


on the 1st Kreuzberg 
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225 
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CROSSING A MOUNTAIN CHIMNEY 

on the rst Kreuzberg 

A ROPE-DESCENT FROM THE sth 
SILBERPLATTENKOPF in the Santis Region 
ALTENALPTURME; a Rope Descent 

THE EIGHT KREUZ PEAKS 

SANTIS; the Wildkirchli 

APPENZELL; children in National Costume 
“BACK TO SIMPLICITY”; 

a primitive perambulator 

A CHARMING QUARTETTE 

PUSS AND THE BOTTLE 

WINTERTHUR; the Old Barracks 

STEIN AM RHEIN; the Monastery looking 
towards Castle Hohenklingen 
SCHAFFHAUSEN 

THE RHINE FALLS AND CASTLE LAUFEN 
CASTLE GIRSBERG NEAR STAMMHEIM; 
Ripe corn 

PLOUGHING 

BASLE; the Cathedral 

THE CASTLE OF HALLWIL 

SEMPACH;; the Chapel of Battles, Interior 

THE RHINE NEAR RHEINFELDEN 

THE AARE NEAR SCHINZNACH; 

the Sulphur Spa 

BURGDORF; the Castle 

THE LAKE OF BIENNE 

THE LAKE OF BIENNE; with Ligerz 

and St. Peter’s Isle 

MORAT;; the Ramparts 

BERNESE FARM-HOUSE; under the pent-house 
roof 

THE LAKE OF BIENNE; Morning 
TAUFFELEN;; near the Lake of Bienne 

OLD BERNESE FARM-HOUSE near Sumiswald 
BERNE; the Swiss Federal Palace 

BERNE; Monument of the International Postal 
Union 

BERNE; a Street in the Town 

YOUNG BEARS CLIMBING 

OLD PEASANT WOMAN 

GURNIGEL; the Woods 

THE BLUE LAKE; Létschberg Road 

THE LAKE OF THUN; near Interlaken, Evening 
THE LAKE OF THUN; looking towards Niesen, 
Springtime 


INTERLAKEN;; the Kursaal with the Flower 
Clock 

THE JUNGFRAU, 13,673 ft.; from Interlaken 
THE STAUBBACH;; in the Lauterbrunnen Valley 
GRINDELWALD AND THE WETTERHORN 
from the Kleine Scheidegg 

DANCING ON THE ALP 

BLOWING THE ALPHORN; in the background 
the Jungfrau 

THE SILBERHORN, 12,160 ft.; Jungfrau Region 
THE JUNGFRAUJOCH;; looking towards 

the Berghaus Hotel and the Ménch 

THE JUNGFRAUJOCH;; Evening 

CREVASSE ON THE JUNGFRAUFIRN 

THE JUNGFRAU, Glacier Labyrinth; 

in the background the Rottalhorn 

Ee ONGERAUTOCH err3235 it. 

the Berghaus Hotel, a summer ski-race 

THE KONKORDIA HUT, 9344 ft.; 

with the Jungfrau Group 

THE FINSTERAARHORN SUMMIT, 14,031 ft.; 
with the Eiger, 13,043 ft. 

THE EGGISHORN;; with the Aletsch Glacier 
and the Jungfrau Group 

THE LAKE OF MARJELEN and the Aletsch 
Glacier 

THE LOTSCHEN VALLEY; Ferden and the 
Létschenliicke 

GIRLS FROM THE CANTON VALAIS 

in national costume 

THE RIEDERALP with the Mischabel Group; 
the Matterhorn and the Weisshorn, 14,809 ft. 
BRIG; the Stockalper Palace 

THE SIMPLON; Autumn 

THE SIMPLON HOSPICE, 6574 ft. 
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TUNNEL ON THE SIMPLON ROAD 

with Waterfall and the Bietschhorn 

THE VALLEY OF VISP 

ZERMATT AND THE MATTERHORN, 
14,786 ft. 

THE OBERGABELHORN; ascent of the Great 
Gendarme, 13,368 ft. 

THE OBERGABELHORN, 13,368 ft.; 

the Dent Blanche, 14,323 ft., from the summit 
RIFFELALP, GORNERGRAT, MONTE ROSA, 
15,223 ft., and LYSKAMM, 14,698 ft. 

THE MATTERHORN, 14,786 ft. (Zmuttgrat) 
THE DOME, 14,947 ft.; the highest peak of the 
Swiss alps 

THE SUDLENZ PEAK rr asnmnaettss 

and the Nadelgrat 

VIEW FROM THE ADLERPASS towards the 
Britannia Hut 

SAAS-FEE; Evening in the Britannia Hut 
SAAS-FEE; with the Allalinhorn and the 
Alphubel; 13,808 ft. 

CROSSING AN ICE-BRIDGE 

CANTON VALAIS; Children at the washing 
trough 

NEAR MONTANA; above Sierre 

SION IN THE RHONE VALLEY 

ON THE GREAT ST. BERNARD ROAD 

A GRAPE-GATHERER in the Vineyards 

of Neuchatel 

THE CASTLE OF CHILLON; Lake Geneva 
LAKE GENEVA; Evening 

LAKE GENEVA; Islet of Salagnon near Clarens 
with the Dent du Midi in the background 
ABOVE ST.CROIX; looking towards the Gos 
de Vaud 

LATE AUTUMN; Sunrays through the mist 


COOU LE -OwU RE (Disc Pri e e 


XVI 


EVENING ON THE YBERGEREGG 

ST. CHRISCHONA; near Basle 

AUTUMN WOODS 

NEAR RAGAZ 

GENTIAN 

CHAPEL ON THE SCHWARZSEE; near Zermatt 

RHONE VALLEY NEAR VISP 

VIEW OF THE ALETSCH GLACIER 
and the Fiescherh6rner, 12,817 ft. 

NEAR LUGANO; the Monte San Salvatore 

CROCUSES NEAR A MOUNTAIN BROOK in the 
Upper Engadine 

COTTAGES IN AYER (Valais) 

ALPINE PEACE 

MESSERTURM NEAR RHEINFELDEN 

ERLACH on the Lake of Bienne 

THE BLUE LAKE on the Létschberg Road 

THE LAKE OF RIFFEL AND THE MATTERHORN 
14,786 ft. 
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Le soir au bord du Lac de Zu 


Abend am Ziirichsce 


Ziirich; Kreuzkirche, Eingang Zurich; Kreuzkirche, entrance 


Zurich; entrée de la Kreuzkirche Zurigo; Kreuzkirche, entrata 


Zurich; the Cathedral 


Ziirich; das Grossmiinster 


Zurich; la Cathédrale Zurigo; la Cattedrale (Grossmiinster) 
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Zurigo 


sous les arcades 


2 


Zurich 
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Urania from the Town-Hall 
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Zurich 


Urania vom Stadthaus aus 
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Zurigo 
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la Tour de l’'Urani 
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Zurich 
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Ziirich; Abendstimmuneg am See Zurich; evening on the lake 


Zurich; effet du soir sur le lac Zurigo; tramonto sul lago 


Lake of Zurich; near the Isle Ufenau 


Ziirichsee; bei der Insel Ufenau 


Lac de Zurich; prés de Ile d’Ufenau Lago di Zurigo; presso Isola di Ufenau 


Bachpartie am Ziirichberg 


Brook at the Ziirichberg 


Ruisseau au Liirichberg Angolo tranquillo sul Ziirichberg 
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Am Ziirichberg; alte Mihle im Fallandertobel On the Ziirichberg; old mill in the Fallandertobel 


Ziirichberg; vieux moulin au Vallon de Fallanden Ziirichberg; vecchio molino nella valletta Fallanden 
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Old oaktree in young wood 
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Alte Eiche im Jungwald 
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Scenery near Zermatt 


Kapelle am Schwarzsee 
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Zermatt 


cappella sullo Schwarzsee (Lago nero) 
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Zermatt 


Zermatt; Chapelle prés du Lac Noir 
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Auf dem Ostgipfel des Sonnigwichel 


Sulla cima dell’ est del Sonnigwichel 


ommet du Sonnigwichel 
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Traverse am Hohlenstock; Blick auf Grosse Windgille Climbing the Hohlenstock; view towards Grosse Windgdlle 
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«Grosse Wind gille» 
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Ice formation; on the Scheerhorn 


Gwiachte am Scheerhorn 


Les Glacons du Scheerhorn Scheerhorn; una cornice di neve 
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Bristen 1m Maderanertal 


Bristen dans le Maderanertal Bristen nel Maderanertal 
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Arven auf der Engstlenalp The last signs of vegetation; on the Engstlenalp 
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Krénte, 3108 m; vom Aufstieg zum Spannort Krénte as seen from ascending the Spannort 


Le Krénte, 3108 m; vue du sentier du Spannort Salendo allo Spannort; La Kronte, 3108 m 
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Motiv bei Engelberg; Blick gegen den Hahnen Near Engelberg; view towards the Hahnen 


Motif pres d’ Engelberg; vue sur le Hahnen Motivo presso Engelberg; veduta verso Hahnen 
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Rhone Valley near Viége 


Im Rhonetal bei Visp 


La valle del Rodano presso Viége 


La Vallée du Rhone prés de Viége 
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Gotthardbahn; Goschenen mit Bahnhof Gotthard Railway at Goschenen 


La ligne du Gothard; Gédschenen et la gare La Ferrovia del Gottardo; Géschenen 


Die Teufelsbriicke in der Schéllenenschlucht The Devil’s Bridge in the Schollenen Gorge 


Le Pont du Diable dans les Gorges des Schdllenen Il ponte del diavolo nella Schéllenen 
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Andermatt gegen die Mutthorner und Furkapass Andermatt towards the Mutthorner and Furka Pass 


Andermatt avec les Mutthorner et le Col de la Furka Andermatt verso Mutthorner e il Passo del Furka 


Ein luftiger Ausblick bei Andermatt Near Andermatt; an exposed point of view 


Un point de vue exposé pres d’Andermatt “Belvedere” presso Andermatt 
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Furka-Oberalp-Bahn; Viadukt bei Realp Furka-Oberalp Railway; Viaduct near Realp 


Chemin de fer de la Furka-Oberalp; Viaduc prés de Realp La Ferrovia Furka-Oberalp; viadotto presso Realp 
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Furka Pass; Hotel “Furkablick” and 
Galenstock, 11 806 ft. 


Furkastrasse; Hotel Furkablick gegen den 
Galenstock, 3597 m 


Route de la Furka; Hétel Furkablick, dans le fond le La strada del Furka; Albergo Furkablick verso 


Galenstock, 3597 m Galenstock, 3597 m 
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Furkastrasse; Hotel Belvédére gegen Rhonegletscher und Furka Pass; Hotel Belvédére and Nagelisgratli behind 


Nagelisgratli the Rhone Glacier 
Route de la Furka; Hotel Belvédeére, le Glacier du La strada del Furka; Albergo Belvédere verso il 
Rhone et Nagelisgratli ghiacciaio del Rodano e Nagelisgratli 
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Ice formation on the Rhone Glacier 


Séracs im Rhonegletscher 


Séracs du Glacier du Rhéne Séracs nel ghiacciaio del Rodano 


Am Fusse des Rhonegletschers; Blick gegen Hotel Belvédére Rhone Glacier, seen from below towards Hotel Belvédére 


Au pied du Glacier du Rhone; vue sur P Hotel Belvédére Ai piedi del ghiacciaio del Rodano; veduta verso 
Ll Albergo Belvédére 
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Waterfall on Rhone Glacier 


Gletscherbach am Rhonegletscher 


Ruisseau de glacier, pres du Glacier du Rhone Torrente che sorte dal ghiacciaio del Rodano 
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Aletsch Glacier and Fiescherhorner, 12817 feet 


Aletschgletscher gegen die Fiescherhorner, 3905 m; vom 
Aletschwald aus 


Vue du Glacier d’ Aletsch de la Forét d’ Aletsch; dans le Il ghiacciaio dell’ Aletsch verso Fiescherhérner, 3905 m, 


fond les Fiescherhdrner, 3905 m veduta dalla foresta dell’ Aletsch 
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Der Handeckfall an der Grimselstrasse The Handeck cascade at the Grimselroad 


La Chute de Handeck sur la Route du Grimsel La cascata di Handeck sulla strada del Grimsel 
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The Gotthardroad in the Tremola 


Lacets de la Route du Gothard La strada del S. Gottardo nella Val Tremola 
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At the Tessin Brook in the Bedretto Valley 


Am Tessin im Bedrettotal 


Le Tessin dans le Val Bedretto Il Ticino nella Val Bedretto 
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Motiv am Monte Ceneri 


Sanctuaire au Monte Ceneri 


144 


te a 


__ ee he ew ee eee 


‘ 


Sanctuary at the Monte Cenery 


Motivo sul Monte Ceneri 
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Crocus Time! In the Upper Engadine 


Krokus am Bergbach im Oberengadin 


Crocus au bord d’un ruisseau de montagne dans la Haute Engadine La Flora nell’ Alta Engadina (crochi) 
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Cavloccioseeli bei Maloja; Blick auf Lake of Cavloccio near Maloja; view towards 


Monte del Forno the Monte del Forno 
Lac de Cavloccio pres de Maloja et Il Lago di Cavloccio presso Maloggia; veduta verso 
le Monte del Forno il Monte del Forno 


- 161 


(vysvsasg jv A) 080g ossacd ojausyysy5 


(1728 49g) oNSog avau saasqqnujsaqD {o poo pm 


(visvsasg [VA) ON80S ap sasd ssaUudivIvYI ap 1940] 


(1234ag) 01805 12g pjymuauvisy y Wy 


N 


16 


YISYPUO YIJAP AULD a] a 011305 vosppuog ap fissvyy a] 19 Osos 


addna8vasypuog atp uasas oso 


qnos8 vosypuog agi spsvmoz oysos 


io) 


Vile 


OUSOJUOWOAT OSSaid YSAIYD a ANULIIISYD 


Oud O0JUOLUOLT AVIU Go4ngyd pur 4ANULIAISYO) uilny 


OUusoJUOWOLY AP Sa4d ASIZT I 1a 4nUjIISVD ap auiny 


OU OJUOWOLY 13q aqo4y pyr ANUJ ITSP) JUIN 


164: 


vIsSY pUuog IPA V1IYP VIN PI2 SP4019§ ?%1]9P IuIT) IT 


Cary A vosppuog wmorf{ Uaas GnOLB VALOIS AG T 


vISPppuog VA np NQ VLO1I§ Sap {usvp ay 


suv JvIwosypuog UL0a addns8V 10195 1G 


165 


IUOLLO T OZZ1q OSA4I0 OUuLO puuvdvy vY] IUOLLO [ Zig 2] qa OULO J ap dUYqYY) vT 


IUOLAO [ Zid SPp4VQ20] ing OUsO 


IUOLLO [ Ziq Uasas ajzInqousoy 


ST 
SSS 


Ot gs meee 


Re 


OnPD [9p PUD PINS 


vad O1]%D) aq1 UO 


OVD up jauuos ny 


1fdi301jQ wap fay 


107 


Ueberspringcn des Kamins am Gallogipfel 


Jumping over the rockchimney at the Gallo peak 


Le passage de la Cheminée au sommet du Gallo 


Sulla Cima del Gallo; salto pericoloso 
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Aufstieg am Cima del Largo 


Partie de «varappe» a la Cima del Largo 
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Ascending the Cima del Largo 


Salita sulla Cima del Largo 


Gletschertraversierung 


Crossing of a Glacier 


Traversce d’un glacier Scavalcando un ghiacciaio 
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Cooking soup in an Alpine hut 


Beim Suppenkochen in der Klubhiitte 


Exercice culinaire dans une cabane du Club Alpin Nella capanna; preparando la minestra 
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Das Segantini-Denkmal in St. Moritz The Segantini monument in St. Moritz 


Le Monument Segantini a St-Moritz St. Moritz; il Monumento a Segantini 


Evening on the Lake «Statz» 


Abend am Statzersee 


Le soir au bord du Statzersee Lo Statzersee 
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Arosa; Partic am Untersee Arosa; scenery on the «Untersee» 


Arosa; au bord de PUntersee Arosa; particolare dell’Untersee 
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Bergfrieden Peace 


Paix alpestre Pace alpestre 
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Viamalaschlucht; 2. Briicke Viamala glen; second bridge 


Les Gorges de la Viamala; le deuxieme pont La Viamala; 2° ponte 
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Taminaschlucht bei Ragaz Tamina glen near Ragaz 


Les Gorges de la Tamina prés de Ragaz La Tamina presso Ragaz 


Am Wallensee; Wasserfalle bei Weesen Lake of Wallenstadt; Cascades near Weesen 


Sul Wallensee; Cascate presso Weesen 


Les Chutes pres de Weesen prés du Lac de W allenstadt 
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Das Ueberqueren der Scharte auf dem Seil The crossing of the mountain chimney on the rope 


am 1. Kreuzberg at the 15 Kreuzberg 


La traversée sur corde de la bréche du 1° Kreuzberg Traversata aerea sul 1° Kreuzberg 
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Das Ueberqueren der Scharte auf dem Seil The crossing of the mountain chimney on the rope 
at the 1 Kreuzberg 


am 1. Kreuzberg 


La traversée sur corde de la bréche du 1° Kreuzberg Traversata aerea sul 1° Kreuzberg 
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Abseilen am 5. Silberplattenkopf Climbing party roping itself down from the 


im Santisgebiet 5 Silberplattenkopf in the Region of the Santis 
Descente a la corde au sme Silber plattenkopf Discesa coll’aiuto della corda dal 5° Silberplattenkopf 
dans le massif du Santis nella regione del Santis 
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At Rheinfelden 


Rheinfelden; Messerturm 


Rheinfelden; Messerturm 


Rheinfelden; Messerturm 


XIII 


Altenalptiirme; Roping down 


Altenalptiirme; Abseilen 


Altenalptiirme; Descente a la corde Altenalptiirme; Discesa coll’ aiuto della corda 
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rt to 8th Kreuzberg 


1. bis 8. Kreuzberg 


1° a 8° Kreuzberg 


Les huit Kreuzberge 
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The little “Wildkirche” chapel (Santis) 


Das Wildkirchli (Santis) 


Wildkirchli (Santis) 


W ildkirchli (Santis) 


Appenzellerkinder im Festkleid Appenzeller children in festival attire 


Enfants appenzellois en costumes de féte Fanciulli appenzellesi in abito festivo 


«Zuriick zur Einfachheit»! Origineller Kinderwagen “Back to simplicity”! Primitive perambulator 


Retour a la vie simple! Poussette originale «Ritorniamo all antico»! Carrozzina di poco lusso 
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Winterthur; alte Kaserne Winterthur; military barracks 


Winterthur; Pancienne caserne Winterthur; la caserma vecchia 
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Stein on the Rhine; near the monastery towards 


Stein am Rhein; Partie beim Kloster gegen 


Schloss Hohenklingen castle Hohenklingen 
Stein am Rhein; le Cloitre et Stein s|Reno; presso il monastero, veduta verso 
le Chateau de Hohenklingen il castello Hohenklingen 
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Cornfield; castle Girsberg near Stammheim 


Reifende Aehren; Schloss Girsberg bei Stammheim 


Campo di frumento; il Castello Girsberg presso Stammheim 


Epis murs; le Chateau de Girsberg pres Stammheim 
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Basel; das Miinster Basle; the Cathedral 


Bale; la Cathédrale Basilea; la Cattedrale 
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Schloss Hallwil Castle of Hallwil 


Le Chateau de Hallwil I] castello Hallwil 
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Country on the Rhine 


Partie am Rhein 


Sulle sponde del Reno 


Au bord du Rhin prés de Rheinfelden 
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On the Lake of Bienne 


Am Bielersee 


Sul Lago di Bienne 


Au bord du Lac de Bienne 
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Morat; the Ringtowers and Walls 


die Ringmauer 
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Murten 


; le mura 


Morat 


Morat; les remparts 
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Tauffelen near the Lake of Bienne 


Im bernischen Seeland bei T auffelen 


Dans le Seeland pres de Tduffelen (Canton de Berne) Nel Secland bernese presso Tauffelen 


Pl/P@siunys ossaad VIMSNAL VSYI B1GII9 A 


P[PRsiUngs Avau asnog surusp{ asausag PIO 


pivasuung ap sasd suvstvd ap uosivut azjia1 A 


P/U@StUNS 13q SUBOULINY J SIV 


3)V49p9 J OZZYIV I 72 ‘pusag 1949p 2A SID]Y J 9] ‘ousag 


IIVIV] [V49PIq SSI2S IG) faudag 
ysyyvdsapung 4ap fusag 


i @) 


OF 


the international Monument of the Post Union 
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Berne 


Bern; das Weltpostdenkmal 


ale 
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Berna; il Monumento dell’Unione Postale Univer 
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Berne; le Monument de Union Postale Univer 


Berne; street showing buildings of ancient character 


Strassenpartie 
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Bern 


Berna; Particolare 


Une rue de Berne 


Jungbaren bei Kletteriibungen Young bears climbing 


Jeunes ours Sexercant a grimper Gli orsacchiotti danno rappresentazione 
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Altes Mutterli auf der Heimkehr vom Holzsammeln Old mother returning from gathering wood 


Bonne vieille avec sa hotte de bois mort Ritorno dal bosco 
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Motiv am Blausee (Létschbergroute) The Blue Lake (Blausee) on the Létschberg route 


Au bord du Lac Bleu (sur la ligne du Leetschberg) Blausee (Laghetto azzurro) sulla via del Lotschberg 
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Abendstimmung am Thunersee bei Interlaken Evening scenery on the Lake of Thoune near Interlaken 


Coucher du soleil sur le Lac de Thoune Sera sul Lago di Thun presso Interlaken 
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Blick gegen den Niesen 


Frihling am Thunersee; 


Primavera sul Lago di Thun; veduta verso il Niesen 


sen 


du Lac de Thoune; vue sur le Nie 


Le printemps au bord 


2404 1p 01801040 Osowpf{ ons 109 OUIsYD 71 SuayyjsaqUy SdNd].J ap aBOT4OF] J 1a [VPSANY a] SUayy]4L9qUT 


s4a@oyf fo IpyUu YIOJI puv [9P SANS fuayy]saquy 4GnUIMA] YG 4ap JIU [PVPS ANY fuayv]4aqUuy 


Uayvi4aqUyT Vp vinpaa <u 99Ih ‘nvs{sun[ uayvj4aqU.p ana <u 991h ‘nva{sun[ VT 


uayvjsaquy wolf uaas Sf EL9 Ex “nvafsunf aq suv uayvisaquy Uuoa Su 99Ih ‘nvifsun[ a1q 


GYIVAQUYIS O[]AP VIVISYI VI SUaUUNLGAIINVT IP a1]V2 YITAN, 


IPVISDI YfOOLGGuYIS aq} £€aqjva UIUUNAGAIINV'T aq} uy 


GIVqquYIS np I9Inqgo v) SUIUUNAGALIINVT ap 991" A al SUB 


GIVGGNYIS 4ap f[YJUIUUNLG 49INVT uy 


ee 


33ap1agos aula] yy vy Pp VIN PID fusogsayja AY 12? PIP @]9PYUD 609P1aGqI¢ 94149 Al ap sna UL0G49119 YY 9] Ja PI? ]2P 449 


<S5ap1agIg auiapy,, aq1 wo.rf 49119 AY PUY pjvarjapultsy suv B8ap1aqI§ Uaula,y 4ap U0A ULogsaI1a Wy pun plvajapully 


adjv gus oj4ady qv vzuvg 


d]V 241 1” suinuvq 


asuyp ap quod af Sadqyg sms astgdwvqo 342] 


dip sap {uv sunsisnjaqzuv 7 


248 


wu ggIh ‘nvifsunf a OUL0D 1p aL0]YUOS 


‘yf €L9€1 ‘nvifsunf aq] puv usogd]y aqi uo 4atusofsag 


wu 991 ‘nvsf{sun[ v1 4a sadjy sap 409 ap 4nanof 


wu 99rh ‘uvs{sun[ pun sasviqusogd]py 


nva{sunfl viyns ‘wu SoLE ‘usogsaqis 


€40714497 nvi{sunf[ “1{ O91 ZI ‘UsOg4agIS aq [. 


npslsunf vi ap fisspuc np “ue SoLf “usogsagy1s a7 


nvif{sunf sap uv “ua SOLE ‘usogsagnis svq 


250 


uu Sorv S«snvysiag» 102 gouop ossaa vinpaa Sgooluyvs{[sun 
fe42d™ [92 QIU, Ie 49 


‘yf ELF HI ‘qouap agi puv suvgssag aq] spavmoq mara <qoolnva{sun[ 


us Sork ‘qouap up 4a 1219] ap ana ‘qoolnv.{sun[ 


u Sok ‘qouoyy uap pun snvgsiag sep uasad youg <qooluvaf{sun[ 


Evening at the Jungfraujoch 
Sera sul Jungfraujoch 
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Im Eislabyrinth des Jungfraugebietes; In the icelabyrinth of the Jungfrau territory; 


Blick gegen das Rottalhorn view towards the Rottalhorn 
Dans le Labyrinth de glace du massif de la Jungfrau; Nel laberinto del ghiacciaio della Jungfrau; 
vue dans la direction du Rottalhorn veduta verso il Rottalhorn 


Jungfraujoch; das Berghaus, 3450 m, Sommer skirennen Jungfraujoch; the Berghaus, 11 323 ft., Summerskirace 


ungfranjoch; Hotel, o m, concours de skis en été ungfraujoch; «Berghaus», o m, vara di ski estiva 
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Gallerie an der Simplonstrasse; Wasserfall gegen Gallery of the Simplon route; Cascade towards 


das Bietschorn the Bietschhorn 
La partie en gallerie de la Route du Simplon; Galleria sulla strada del Sempione; cascata e 
le Bietschhorn Bietschhorn 


Im Vispertal In the valley of Visp 


Jella valle di Viége 


Dans les Gorges de la Viege 


Zermatt und das Matterhorn, 4505 m Zermatt and the Matterhorn, 14 786 f 


Zermatt et le Cervin, 4505 m Zermatt e Cervino, 4505 m 


At the Great Gendarme of the Obergabelhorn, 13 368 ft. 


Am Grossen Gendarme des Obergabelhorns, 4073 m 


Le Grand Gendarme de lObergabelhorn, 4073 m Obergabelhorn; il grande «Gendarme», 4073 m 
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An der Route des Grossen St. Bernhard On the route of the Great St. Bernhard 
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Genfersee; Schloss Chillon Lake of Geneva; Chillon Castle 


Lac Léman; le Chateau de Chillon Sul Lago Lemano; Castello di Chillon 
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(Spatherbststimmung) the fog in wood 
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de la forét (En automne) 
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